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V E R T O N E R S . 

W I L L E M ) een Burger uit het Dorp. 

T II E R E S I A , vrouw van Willem. 

E E N K I N D van egt jaaren van Willem en Therejia. 

Bi A i ; T I N , een Knecht van het Hof. 

E E N V R E E D E R E C I I T E R . 

Het Tooneel verbeeld eene Kamer in het 

huis ran Willem. 

D E 



D E 

E C H T S C H E I D I N G -

TOONEELSPEL. 

E E R S T E B E D R Y F. 

EERSTE T O O N E E L. 

Tiet Tooneel verbeeldt het huis van Willem: aan 
het einde van het tooneel ziet men de deur waar 
door men inkomt ; aan de rechter zyde de 
deur van de Slaapkamer: aan de linker zy

de Jlaat een kleine tafel digt by eenedeur: 
boven welke een glas raam is. 

M A R T I N , alleen: hy komt met behoedzaamheid 
in, en heeft een gedrukt papier in de hand 

Het is zeker nog geen dag by myne lieve Therefia : zy 

is gewis by haaren eeuwigduurenden man haaren 

Willem.i... En j k , ik ftaa hier uuren vruc ; tloos 

te wachten. — Willem! ik kan dien naam niet verdraa-

gen, hy is my tot last — een Willem is mynen Mede

minnaar, van my, mynheer M a r t i n , ik die van adel ben 5 

'er M e e l t ten miüften weinig aan I k , die door myna 

A 



2 D E E C H T S C H E I D I N G , 

verdienlten my eenen weg tot het Hof baarde een 
Minister kleedde, en op eene bcdek l c wyze eene begun-
ftigde Sultane befchermde.. . Ik kom' in dit dorp en 
kryg zin in een Iandlyk vrouwtje, dat een aardig en be-

' v a l l ' g gelaat heeft Maar neen ! een man neemt myne 
plaats i n . Ach ik bloos van fchaamte • — reeds dik
werf trachtte ik de tweedracht tusfcben hen te ontrtee-
ken; maar tc vergeefs: de Echtfcheidingen zvn zoo lang-
wyhg! . . . maar zie hier nu eindlyk een goed middel, 
(hy toont het gedrukt papier,) dat cos een fcbjelvkcr 
middelaantoo.it _ Nu zullen deechtgenooten, door den 
huwlyksknoop verbonden , niet langer uit dwang met 
elkander verbonden zya. - 6 w e i f c Cene fchoone uit-
vmdmg is de Eehtfcheiding! M e n zal elkander neemen 
en ook weder verlaaten, en weder bv elkander komen 
als men het goedvindt. - Dus zal door de verbintenis van 
verkoop of ruiling de gchecle Sexc in de wandeling zyn , 
en welhaast za! men opzieners over deeze ruilingen moe
ten aanftellcn: j a , men moet het verfiand trapswyzetot 
die hoogte brengen, en elkander verlaaten gelvk men 
elkander nam. - Sinds lang was dit te Parys een beu. 
zehng, cene kleinigheid: maar in een dorp is dit eene 
ernltige zaak. — Ik moet myn werk voleinden, en on
ze goede lieden eens recht oncenig met elkander maa-
ken. — Gisteren heb ik hen reeds hiertoe voorbereid, 
en ik hoop. . . . (Hy luistert aan de Kamerdeur.} 
Goed! my dunkt dat ik hen reeds hoor twisten.. . zeer 
goed! . . . . Onetfpyt) hemel! zy omhelzen elkander . . . . 

(jnet 



T Ö O N È E t S P E L , 3 

(Met woede.} Zy doen het om my te plaagen. . . Daar 
komen zy. — Laat ik dit papier fehielyk op zyne plaats 
leggen, wy zullen z i en , wat dit hier zal uitwerken. 
(By legt het papier op de tafel, en verbergt zich aan 
het einde van het tooneel}, 

T W E E D E T O O N E E L . 

T I I E R E S I A , W I L L E M , het kind aan 
de hand houdende. 

W I L L E M , vrolyk, by het inkomen. 

K om aan, laatcn wy 'er niet meer van fpreeken, dat 
alles afgedaan zy. (tot zyn' zoon.} Omhels uwe moeder. 
(Hy bied haar het kind aan.} 

T H E R E s i A , na dat zy het kind omhelst heeft. 
Omhels uwen vader. 

H E T K I N D , op de tafel ziende. 
Het ontbyt is nog niet gereed. 

T H E R E S I A , tegen Willem, met tederheid. 
W y zyn van daag ook wat laat opgedaan. 

W I L L E » 

Zoudt gy 'er u over beklagen, Therefia? 
T I I E R E S I A , f chroomachtig. 

De oogenblikkcn , die men by zynen vriend doorbrengt, 
zyn zoo zoet! . . . . (^tan de deur aan de rechter-
zyde } Breng dan het ontbyt'. . . . Welk eene vreeslyke 
langwyligheid! . . . 

A 3 W I L -



4 D E E C H T S C H E I D I N G , 

W I L L E M . 
Geduld 1 

T H E R E S I A , levendig. 

Het beste middel om goed gediend te zyn , is zicfl 
zelveu te bedienen. (Zy loopt Jchie/yk de deur uit.} 

H E T K I N D . 

Papa, wilt gy dat ik mama zal helpen? 
W I L L E M , hem Jlreelende. 

Ja. (Het kind loopt zyne moeder na.} 

D E R D E T O O N E E L . 

W I L L E M , alleen. 

W e l k een drift! . . . n u , ik ben 'er ook juist ook niet 
van misgedeeld. Ook geloof ik niet, dat 'er een onfiui-
miger, maar ook tevens eeoftemmiger, huishouden is — 
gistren nog, welk een ftortn.' . . , opmyneeer , zon
der onzen goede buurman , die dikwerf de rust by ons 
komt herftellen, was het gedaan, en Therefia was my 
ontvlucht. . . (yrolyk} om den volgenden dag weder te 
komen - Indien deeze dag zonder ftormuolkcn kan 
verloopcn, dan zou dit byna de eerfte dag zyn. — Zoo 
is echter het huwlykimaar na den oorlog k o m r ö e vrede 
D e liefde maakt de kosten der traQaaten goed, en men 
bemint zich daarom des te meer. 



T O O N E E L S P E L . g 

VIERDE TOONEEL. 

W I L L E M , T H E R E S Ï A , en H E T K I N D , 

dat het ontbyt draagt. 

H E T K I ND. 

Papa, alles is gereed. 
T H E R E S I A , vro/yk. 

Gelieft Mynheer plaats te necmen ? 
W I L L E M , op den zetfden toon. 

Mevrouw! in waarheid , het doet my ten hoogden leed, 
y zoo veel moeite te veröorzaaken. 

(Zy gaan zitten, Thercfia dient voor ; Wil
lem doorloopt het papier, dat Martin op dê 

tafel gelegd heeft) 
T H E R E S I A . 

Wat is dat voor een papier? 
W I L L E M , leezende. 

Journal der Boulevards. 
Hoe veel Journaalen! zy vallen van alle kanten , ge-

iyk de bladeren in den herfst. 
W I L L E M , met levendigheid. 

Ja, maar! dit is het decreet van de Echtfcheiding! 
Zy ontbyten. ' 

T H E R E S I A , met lederheid. 
Ik geloof dat wy 'er weinig gebruik van zullen maa-

ken. 

A 3 WIL» 



6 D E E C H T S C H E I D I N G , 

W I L L E M . 

Ik geloof dit nevens u ; dit decreet is niet gemaakt 
voor heden die op het land vvoonen. 

T H E R E S I A . 

Indien de beerschzucht en hoogmoed niet altyd de 
buwlyken vormden, alsdan zouden de banden, welken ons 
aan het geluk kunnen fnoeren , niet in haatlyke ketenen 
veranderen; de Echtgcnooten zouden minder onftand-
vast.g, en de vrouwen deugdzaamer zyn - wanneer 
men eens door het huwlyk was verbonden , zou het hart 
om dceze onverbreckbaare keten te eerbiedigen, gecne 
andere wetten dan die der liefde en der vnendfehap 
volgen. r 

W I L L E M . 

Ik raad aan alle minnaars, om van myn voorfebrift 
gebruik te maaken, indien zy gelukkige mannen willen 
worden. Wacht u in de eerfte plaats voor eene coquette 
vrouw, want, dank zy den hemel, men ontmoet tegen
woordig een groot aantal foortgel3'ke vrouwen: wanneer 
men zulk eene wederhelft neemt, trouwt men haar veel 
minder voor zich zeiven, dan voor anderen. ^ Kiest , 
indien het mooglyk i s , eene fchrooroachtige fchoonheid' 
en te gelyk een zachtzinnig charaaer; geen fchitterend 
vernuft, maar een vaste geest: eenvouwigheid in deze
den , in den fmaak; een teder hart waarin de liefde woont 
onder den fluyer der zedigheid. QOp Therefia wyzend*) 
Voegt gy 'er bevalligheid en frischheid by, ö dit febaadt 
voorzeker niet j maar dit verwelkt ras — om de ver

vee-



T O O N E E L S P E L . 7 

ling voortckonen , rroet dc deugd de fchoonheid 
overlccven. Wanneer dan de liefde ontvlucht, neemt 
de vriendfchap haare plaats ia. 

T H E R E S I A. 

J a , ik geloof even als gy , dat men alles wel meet 
overweegen. •— Eene goede keus doen —• en 'er zich dan 
by houden, (hem de hand geevende~) en ik hou 'er 
my by. 

W I L L E M , rrolyk. 

Ik ook! . . . maar onder ons gezegd, ik denk dat 
uwe fexe met weinig moeite dit nieuwe decreet zou 
kunnen vernietigen. 

T H E R E S I A. 

Hoe dan ? 
W I L L E M . 

Door zachtheid en geduld. — Wanneer wy ongelyk 
hebben, hebt dan de toegceflykheid van ons te beklaa-
gen, en dit ongel vk te dulden; het zekerfte middel om 
ons dit te doen gevoelen is de tederheid , en het ftil-
zwygen. 

T H E R E S I A . 

A c h ! ik zie u komen. 
W I L L E M , dringender. 

Hoe meer de man gefpaard wordt (wanneer hy onge. 
lyk heeft) door de vrouw dien hy bemint, hoe meer hy 
zich zeiven befchuldigt, en hoe eerder hy verbeterd wordt. 

T H E R E S I A , met bitterheid. 

Zoo als men zegt. 

A 4 WIL-



8 D E E C H T S C H E I D I N G , 

W I L L E M , 
't Is toch waarheid. . . 

T H E R E S I A , hevig. 
Hoe , gy wik dat onze fexe uwe wispelturigheid, uw 

pngelyk, uwe luimen zal verdraagen? En waarom? 
W 1 L L E M -

Om dat. . . 

T H E R E S I A , fchielyk opjlaande. 
Om dat gy de wetten maaktet. 

W I L L E M , bedaard. 
Zwicht. . , . 

T H E R E S I A . 

Gy fpreekt 'er gemaklyk over, mynheer! zwicht , 
zwicht zelven. 

W I L L E M , bedaard opjlaande. 
Luister naar my, Therefia! — gisteren. 

T H E R E S I A . 

i Gisteren, hadt gy ongelyk. 

W I L L E M , driftig wordende. 
Maar eergisteren? . . . 

T H E R E S I A . 

Maar eergisteren ook, in één woord alle dagen, 
W I L L E M , hevig. 

Zie dit heet eerst. . . . 

T H E R E S I A , nog heviger. 
Billyk fpreeken. 

Hier /laat het kind op, 
W I L L E M , kwaadaartig, 

Hoe! gy durft gaande houden! . . , 
wiL 3 



T O O N E E L S P E L . » 

T H E R E S I A , met hardnekkigheid. 

Ja mynhcer! . . . 
H E T K I N D , met tederheid tot 

zyne moeder. 

M a m a ! . . . 
T H E R E S I ' A J op eenen droogen toon. 

St i l ! 

Vr F D E TOONEEL. 

D E V O O R I G E N , M A R T I N , hen gadeflaande. 

M A R T I N , ter zyde, met vreugd. 

^ y beginnen bitter te worden. 
T H E R E S I A , tot Willem. 

Zoudt gy my doen zwichten? 
W I L L E M . 

Ik hoop het zoo ver te brengen. 
T H E R E S I A . 

6 Di t zou iet nieuws zyn. —• Eene vrouw! 
W I L L E M , op een'' dreigenden toon. 

Binnen kort zal dit alles een einde neemen. 

T H E R E S I A , hevig. 

W y zullen zien! 
W I L L E M , op denzelfden toon. 

J a , wy zullen zien. 
T i l F R E S I A . 

Zie daar hoe gy beftaat, als men u hoort fpreeken, 
A 5 zou 



Ï O D E E C H T S C H E I D I N G , 

zou men zeggen , dat alle vrouwen Hechts gefchapea 
zyn om u aan te bidden , en u te gehoorzamen. 

Het kind/lelt zich tusfchen hen beiden, en 
zoekt hen te bevredigen. 

W I L L E M . 

Di t zeg ik niet, maar . . 

T H E R E S I A . 

Maar uw hart denkt dit echter - En ik hou ftaande, 
dat eene vrouw niet geboren i s , om uwe trotfche opper-
magt, uwe dwaaze wispelturigheden te verdraagen, 
dat uwe gewaande rechten zoo veele onbilljkbeden zyn,' 
en dat, wanneer de man ongelyk heeft, de man ook moet 
zwichten. 

M A R T I N , ter zyde. 
Dat gaat goed ! 

W I L L E M , bitter. 

Wel n u , wie zegt u het tegendeel? 

H E T K I N D . 

Papa, knor niet op mama ! 

T H E R E S I A , het kind in ha are armen 
drukkende. 

Omhels my, myn k i n d , gy zult redelyker zvn dan 
uw vader. 

W I L L E M , met ftrengheid, terwylhy het 
kind doet heen gaan. 

V r o u w , dehuwlyksliefdc kan den hoon van uwe oploo-
penheid verduuren; maar eerbiedig de huwlyksliefde in 
het hart der onfchuld, — de minachting der kinderen 

gaat 



T O O N E E L S P E L . 11 

gaat verder dan men denkt —• indien ons kind my zyne 
achting kan onthouden, alsdan zou hy ook weldra ophouden 
u te beminnen, e n , goede hemel! hoe zou zyne ziel 
zich tot deugd vormen, indien hy ophield ons te bemin
nen ! . . . Wanneer ik ongelyk heb, Therefia, verberg dit 
niet voor my, noch voor u , maar voor hem. 

M A R T I N , met deelneeming. 
Goeden dag , wel hoe gaat het huishouden van daag ? 

T H E R È SIA. 

Vry flecht. 
W I L L E M . 

ó Zeer flecht. 
T H E R E S I A . 

Ja Mynheer verklaart z i c h : en als oppermagtig 
neemt hy bezit van alle zyne manlyke rechten. 

M A R T I N , y ? ; / tot Therefia. 
Duld dit niet. 

W I L L E M . 
ö Mevrouw fielt zich tot beöordeelfter, hoe meerder 

men haar wil toegeeven, hoe meerder Mevrouw vergt 

>— Het is eene alleenheerfcheresfe! 
M A R T I N , zacht tot Willem. 

Doe haar door een enkel woord zwygen. 

W I L L E M. 
Haar charaaer verbittert zich langs hoe meer. 

T H E R E S I A . 

W y moeten beftendig in oorlog leeven. 

W I L -



H D E E C H T S C H E I D I N G . 

W I L L E M , hevig. 
^ è Ik ben nu eindeljk zulk een leven moede. 

' T H E R E S I A . 
Ik ben het ook lang moede! 

M A R T I N , zacht tot Therefia 
Hou u ftandvastig, Qtot Willem-) zwicht niet, 

Qoverlwd) Hoort myne goede Buuren, ik zie niet dan 
met een wezenlyk verdriet, de treurige aaneenfchake-
imgder oi,öphoudlyke oneènigbeden, welken voor u de 
keten des huwlyks verzwaaren. - op myne eer, finds 
lang geloof i k , om meer dan eene reden, dat gv niet 
gefchikt z j t voor elkander. 

T H E R E S I A , droog. 
Helaas! neen. 

W I L L E M , zeer hevig. 
Wel n u , Mevrouw | wel n u ! het hulpmiddel is ligt 

te vinden. 

T H E R E S I A , met fpyt. 
En gy verlangt niets m.er, dan dit in 't werk te 

fiellen? 

W I L L E M . 
Ik gy weet dit, ó hemel! 

T H E R E S I A , ter zyde. 
Di t zou my van fmart doén fterven. 

M A R T I N , hen beiden by de hand vattende. 
Het klasgen is vruchdoos , zoo dra men handelen 

kan ; nnne goede buuren ,baten wy alles eens aandach
tig gadeflaan, den toeftand van uw hart, uw' ftaat, 

uwe 



T O O N E E L S P E L . 13 

We rechten, Iaat ons redeneeren ; gy vereenigdet u 
om gelukkig met elkander te leeven, gy vondt het ge
luk , gy vindt het nu niet mee r ! . . . • ontbindt zonder wre
veligheid , en met beider toeltemming, den knoop dieu 
verbindt. „ W y beminnen elkander?. . . . vereenigen wy 
„ ons door den zachtften band. — De Natuur , de lief-
„ ' d e , de wet, alles noodigt ons hiertoe; laaten wy ons 

„ leven met elkander flyten Maar ziet, wy be-
„ minnen elkander niet meer , vaarwel , laaten wy 
„ fcheiden." (tot Willem) Zie daar de rechten van 
den man. (tot Therefia) als ook van de vrouw. 

W I L L E M , met drift 

Gy kunt 'er gebruik van maaken, Mevrouw t 
T H E R E S I A . 

Dit is myn voornemen, mynh'eer! 
w I L L T E M -

Dat is myn voornemen ook ; ik wi l het morgen 
ja van daag zelfs ter uitvoer brengen. 

T H E R E S I A , zeer driftig. 
En ik op 't oogenblik (tegen Martin) doe my de 

Vriendfchap van den Rechter te gaan haaien (Martin 
veinst van te aarfelen) 

W I L L E M , dringende. 
Gaa! 

M A R T I N , op een" huichelachtigen toon. 
Helaas! ik gaa; dit is eene moeijelyke taak ; maar 

ik geloof in oprechtheid, dat ik u een' goeden diëtist 
bewys. 

ZES-



14 D E E C H T S C H E I D I N G , 

ZESDE TOONEEL. 

W I L L E M , T H E R E S I A . 

W I L L E M . 

Gy z . t het die my tot dat uiterfïe brengt. 
T H E R E S I A . 

Neen, gy z y t bet zelf, gy mynheer. 
W I L L E M . 

Het is u onverdraaglyk charakter. 
T H E R E S I A . 

Ja , ik ben driftig; indien gy hierdoor lydt , ik ly 'er-
het eerfte door - Maar zeg, is uw charader minder 
heftig? Heb ik fcderd tien jaaren uwe onftandvastig-
heid, uwe dwaasheden, uwe veranderlvkheid, uwe wis-
peltuurigheid, uwe luimen, en uwe heerfchappy niet ver
dragen? , . . Maar wy ongelukkige vrouwen! hei 
wrecdc vooroordeel verbiedt ons te klaagen. —flachtof-
fers van den haat en van de liefde de°r mannen, was 
ons noodlot altyd om te beminnen, en te lyden. 

W I L L E M . 
Gy zult niet lang meer lyden. 

T H E R E S I A . 
Dit hoop ik. 

W I L L E M . 
Een gelukkiger echtgenoot. 

T H E . 



T O O N E E L S P Ê L . 15 

T H E R E S I A . 

Eene vrouw, die gy meerder bemint 
(Willem wendt zyn gezicht af) 

Ondankbaard gy verfmaadt my; maar gy zult nog om 
ffiy treuren. 

W I L L E M , levendig, en met aandoening. 
Gy fpreekt van naberouw. 

T H E R E S I A . 

Dat gy zult ondervinden. 
W I L L E M , Jpo tachtig. 

Gy gelooft, 
T H E R E S I A . 

Ik ben 'er zeker van. 
W I L L E M . 

En gy Mevrouw? 
T H E R E S I A , met eene gemaakte onverfchil-

ligheid. 
ö Wat my betreft 

W I L L E M , geraakt. 

Ik zal geen meerder naberouw ondervinden dan g y , 
ik zweer het u . •—• Hoe gy gelooft dan ter goeder trouw, 
dat ik myn leven zal toewyden om eene vrouw te bemin
nen , die my vergeet ? 

T H E R S I A , ontroert. 

Dit zeg ik juist niet. 
W I L L E M . 

Echter zoo ten naasten by. 
T H E R E S I A , met fpyt. 

Gy legt alles wat ik zeg verkeerd ui t . 
W I L -



i ó D B E C H T S C H E I D I N G . 

W I L L E M , met bitterheid. 

Ik! In tegendeel M e v r o u w . . . . 

T H E R E S I A , met oplopenheid 

Laaten wy eindigen. 

W I L L E M , meesterachtig. 

Om een einde te maaken, Mevrouw, moet men zwy-
gen. 

T H E R E S I A , over kropt door fpyt. 
M y n byzyn, mynheer! begint u teverveelen, gy wilt 

my door uwe bittere uitdrukkingen wegjaagen; fpaar die 
verder; ik gaa heen. 

W I L L E M , opeen'' droogen toon. 
Neen Mevrouw, ik bid u bedaar: — ik zal u plaats 

maaken. 

(Hy gaat heen.) 

ZEVENDE TOONEEL. 

T H E R E S I A alleen, rondsom zich alles 
befchouwende. 

Ik moet dan voor altyd deeze geliefde wooning verlaa
ten! wreedaaart! Gy weet niet, boe fïerk ik u bc-
m l n d e Maar uwe frotscheid zou my voor al
tyd ongelukkig maaken, en het geen de liefde w i l , 
verbiedt de rede. . . . Kom aan, ik wil myncn zoon we
derzien; ja ik gaa door hem te omhelzen, myne ont

roer-



T O O N E E L S P E L . t ? 

roerde ziel verligten, 'er is geen fmart; welke eene moe
der in de armen van haaren zoon niet vergeet. 

(Zy gaat heen door de zydeur; Martin en de 
Rechter komen tengelyken tyde in door de deur 

welke aan het einde van het Tooneel is. 

B O T S T E TOONEEL. 

B E R E C H T E R , M A R T I N . 

M A R T I N , hem groetende. 

K o m i n , mynheer, kom in. 
D E R E C H T E R . 

Het doet my leed te hooren.dat twee braave lieden van 
elkander willen fcheiden. 

M A R T I N . 

Ik geloof dat men hun hier door eenen wezenlyken 
dienst zal bewyzen. 

D E R E C H T E R . 

Indien een van hun beiden kwaalyk handelde, zou 
hy dit niet kunnen herflellen ? . . . . 

M A R T I N . 

Neen, zy zyn voor hun leeven op elkander verbit

terd. 
D E R E C H T E R . 

Ik wed dat ik hen van daag weder met elkander 

verzoen. 
M A R T I N -

. D i t zal u nooit gelukken; de gewoonte deed by hen 



ï» D E E C H T S C H E I D I N G . 

wederzydfche verveeling ontftaan, en uit deeze verve*, 
ling ontflond een tegenzin. 

U E R E C H T E R . 
Des te erger. . i k b e k e n het, 't is niet dan met 

aandoening dat ikhiermynen post gaa vervullen. 
M A R T I N . 

En waarom? zeer veele lieden vinden dezelve zeer 
troostryk. 

D E R E C H T E R . 
Helaas! 't Is hier niet de vader, noch moeder,die ik 

beklaag; maar 't is hun k i n d ; en ik Wenschte dat de 
belmlpzaame wet , welke de zamenleeving der echt-e-
nooten doet ophouden , de enfchuld voor dit uiterfte 
kon behoeden , en dat de eerfle vrucht des huwlyks 
een onverwinlyke hinderpaal voor de echtfcheiding was. 

M A R T I N . 
E n de vryheid ? . . . . 

B E R E C H T E R , met vuur. 
D e vryheid heiraat in alles te doen, wat ons nuttig kan 

^ y n , of behaagt, zonder het belang van een ander te 
fchenden; is 'er nu wel een geheiligder belang, dan dat 
van een wezen waar aan men het aanzyn gaf , dan 
'het wezen, wiens zwakheid en onfchuld de hemel aan 
ons hart aanbetrouwde?... Een wezen,dat , wanneer wy 
den band van af hanklykheid, waardoor het aan ons ver-
tonden i s , losrukken, ons eens rekenfchap van zyn ge
luk kan afvorderen. 

M A R T I N . 

Maar gy weet immers w e l , dat het belang-der kinde-

rea 
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ten vcor attyd zeker gevestigd wordt door het gezament-
iyk fortuin der ouderen. 

C E R E C H T E R , driftig. 
't Is niet van het fortuin dat ik fpreek! wanneer de 

onfchuld en deugd in gevaar z y n , is alles verloren. 
M A R T I N . 

Waar ziet gy dit? — 
D E R E C H T E R . 

Ik zïe'eenen echtgenoot, eene moeder, voor a l t y d j a 
voor eeuwig, verwyderd van de wooning, waarin de huw-
lyksband hen verëenigde, en ik zie hun k i n d , eenzaam op 
de waereld rondzwervende , byna van zyiie geboorte af, 
van geluk en liefde beroofd. 

M A R T I N . 

Maar hunne liefde voor hem zal altyd dezelfde zyn. 
D E R E C H T E R . 

Hoe! moet men zich dan verwyderen van een we

zen , dat men bemint ? . . . . 
M A R T I N . 

Bemint men het minder wanneer men van hetzelve 
afwezig i s ? . . . 

D E R E C H T E R . 

J a , de ouderliefde is even als het l icht , dat ver-
fiaauwt als men het verwydert. — 't Is in zyne armen 
dat men zyn kind moet opvoeden; 't is tusfehen zy-
nen vader en zyne moeder dat het in den fchoot der 
liefde moet opgroeijen Daar is het, dat het beurte
lings de lief koozingen moet ontvangen, en in zyne on
fchuld elke liefkoozing moet beandwoorden. — Het 

B 2 moet 
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moet (want de vriendfchap welke uit een enkel oog gloeit, fl 
niet genoegzaam) uit de armen van zynen vader, in die van 
zyne moeder overgaan, en het kind alleen moet hunne te
derheid uitputten; ja eindlyk, om zyn gelukkig cha-
r ade r , zyn pas ontluikend verltand, zyne wankelende 
rede, te verfterken, moet men tot deeze jonge plant 
al het vuur der ouderliefde bepaalen. 

M A R T I N . 
J a , maar de wet 

D E R E C H T E R . 

De wet , mynheer, is onnoodig, daar de liefde en 
deugden met elkander eenftemmig heerfchen — De 
wet zou veel ligter z y n , indien wy minder verdorven 
waaren. 

M A R T I N . 

Nu, indien het een kwaad is, is het ten minden, 
een noodzaaklyk kwaad. 

D E R E C H T E R . 

Ik moet 'er onze dwaalingen alleen van befchuldi-
gen en het is beklagenswaardig , dat de wet dit on
heil moet veroorzaakeu, om een grooter voor te komen. 

NEGENDE TOONEEL. 

D E R E C H T E R , T H E R E S I A , M A R T I N . 

THERESIA. 

M y n h e e r , ik fmeek u! — ^ 
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D E R E C H T E R . 

Helaas! is het mooglyk, dat gy voor altyd dit ver-
felyf wilt verlaaten, en dat gy met eene gevoelige ziel 
echter de voorwerpen vaarwel zeg t , welken zoo dier
baar zyn voor uwe liefde! 

T H E R E S I A . 

Mynheer, men dwingt 'er my toe. 
D E R E C H T E R . 

G y weet, dat 'er tusfchen de beste vrienden dikwerf 
wel eenige onëenigheid plaats heeft. 

T H E R E S I A . 

Hier is het alle dagen, ik kan niets doen of . . . . 
D E R E C H T E R , op eenen minzaamen toon» 

Ik ken u , gy zyt wat driftig; een teder hart wordt 
dikwerf al te fchielyk aangedaan. 

T H E R E S I A . 

Neen, het verveelt my, om dit langer te verdraagen, 
D E R E C H T E R . 

Hoe veel verdraagt men niet van het voorwerp dat 

men bemint! uw echtgenoot kan misfehien een weinig 

zonderling van humeur z y n . . . . 

T H E R E S I A , driftig. 

Een we in ig? . . . Neen , Mynheer wat vee l ; want alle 

oogenblikken..,. 
D E R E C H T E R . 

En zyt gy zelve fomtyds niet een weinig wreve

l i g ? . . . . 

B 3 M A R . 
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M A R T I N , flil tegen Therefia, die haar onge-

iyk gevoelt. 

Di t is de vriend van uwen man ; gy ziet dat by zyae 
party trekt. 

D E R E C H T E R . 
Gy antwoort niets? 

T H E R E S I A , droog. 

Ik heb niets te antwoorden, ik wil fcheiden. 
D E R E C H T E R . 

U w echtgenoot moet c o k . . . . 

M A R T I N , flil tegen Therefia. 
Heb ik het u niet gezegd ? 

D E R E C H T E R , voordfpreekende. 
Zoo wel hier in toeftemmea als gy. 

T H E R E S I A . 
Door deeze tegenwerping denkt gy my te verftom-

men ; maar myn echtgenoot verlangt 'er ook zeer fterk 
n a ; en dit is misfchien de eenigfte zaak , waar over wy 
immer eensgezind dachten. 

D E R E C H T E R , met tederheid. 
A c h Therefia! Gy zyt nog zoo jong! 

T H E R E 8 1 fl. 
Het verveelt my om langer een Meester te hebben; 

gy zult niets op my verwinnen, laaten wy 'er dus niet 
meer van fpreeken! 

D E R E C H T E R . 
Maar hoe, zult gy u zelve zoo fchielyk tot de een

zaamheid veroordeelen! 

T H E * 
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T H E R E S I A , geraakt. 

Tot de eenzaamheid? 
D E R E C H T E R . 

In plaats van deeze zoo zachte banden! . . » 
T H E R E S I A , fpytig 

6 Mynheer! ontrust u niet! ik geloof dat ik nog wel 
een' andereu man zal kunnen vinden. 

D E R E C H T E R . 

' D e eerfle liefde is ons altyd het dierbaarfte: hethuw-
lyk kan onze harten meer dan eens verbinden; maar 
geloof m y , de genoegens welken een tweede huwlyk 
ons fchenkt, kan men nooit tegen de eerflen opweegen. 

T H E R E S I A . 

Di t zullen wy zien. 
D E R E C H T E R . 

Therefia! vrees het te laat komend berouw van eene 
geheime ftem in ons binnenlle, die ons dikwerf harde 
waarheden zegt. 

T H E R E S I A , aangedaan. 
A c h ! 

M A R T I N , Jlil tegen Therefia. 
H y fpeelt den Zedepreeker. 

D E R E C H T E R , voordfpreekende.) 
En waarom zoudt gy aldus het geluk van uw le

ven opofferen, en dit om eenen verdrictigen luim of 
wel om eenige woorden in een ongefchikt oogenblik 
uitgefproken; maar zonder voornemen om te beleedi-
gen 

B 4 T H E -
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T H E R E S I A . 
Neen, dit ontken ik , ik ken myn'man beter dangy. 

HE R E C H T E R . 
Maar onderlid eens, hy had het voornemen gehad 

om u te beleedigen, hoe aangenaam is het niet, wan
neer men vergeeft! 

T H E R E S I A , 
Ja, maar men verwerft geene vergifnis,dan wanneer 

men dezelve vraagt. 
B E R E C H T E R . 

Ach ! wanneer men regt bemint, behoeft men dan 
aan ons hart te vraagen het geen het zelve fchenkt! 

M A R T I N , Jlil ngen Therefia. 
Hy weet zich in te dringen. 

T H E R E S I A , tegen den Rechter. 
't Is vergeefs dat gy my wilt verbidden.... 

D E R E C H T E R , met vuur. 

In den naam der liefde, die u verbindt, indien uw 
echtgenoot fomts al eens onbillyk jegens u handelde, 
dat de vriendfehap, dat de rede .u dit doe vergeeten.'of 
indien het Hechts ftyfhoofdigheid is , geef dan toe: 

T H E R E S I A , met gramfchap. 

Ik zou toegeeven! 

M A R T I N , Jlil tegen Therefia. 
Gy hoort het. 

D E R E C H T E R . 

Dat de geene, die van u beiden het beminlykfte is , 
eok de redelyklïe zy. 

T H E -
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T H E R E S I A . met eenen bitteren fchcrts, 
Mynheer , de wending is vleyend, ik moet uwe die

pe wysheid met myn geheele hart toejuichen ; gy be
pleit onverbeterlyk de zaak der mannen; maar het z y , 

gy het goed vindt of niet, ik wil fchejden. 
D E R E C H T E R . 

U w echtgenoot moet 'er in toeltemmen.. . . 
T H E R E S I A , zich verwyderende. 

Dit raakt my niet. 
D E R E C H T E R , 

Anders 
T H E R E S I A . 

Jk zal niet voldaan zyn , v o o r . . , ; 
D E R E C H T E R . 

Dan zult gy moeten pleiten. 
T H E R E S I A , heen gaande. 

Des te beter! ik zal pleiten. 

TIENDE TONEEL. 

D E R E C H T E R . M A R T I N . 

M A R T I N . 

W e l nu ? Gy ziet het. 
D E R E C H T E R . 

Hunne fcheiding bedroeft m y , maar gelooft g y , dat 

zy voor altyd oneenig zyn. 

M A R T I N . 
J a , zeg ik u : ik trachtte te vergeefs 0111 hen weder 

B 5 te 
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te bevredigen ; ik voegde mynen raad by den uwen, gy 
zaagt dat ik met u medewerkte, maar het geen eene 
vrouw zich voorneemt, is niet te veranderen.... Daar 
komt de man aan. 

ELFDE TONEEL, 

D E V O O R I C E N , W I L L E M . 

_ _ W I L L E M , tegen den Rechter. 

M y n h e e r , ik verouderde, dat gy reeds onderricht 

zyt van den treurigen pligt, die u by my doet komen. 
D E R E C H T E R . 

Het was zo wel vriendfchap als pligt die my her-
waarts geleidde ; en ik beken u, dat ik niet dan met 
fmart z i e , dat twee echtgenooten 

W I L L E M , driftig. 
Wy zyn dit niet meer. 

D E R E C H T E R . 

Hoe! uwe heilige banden... 
W I L L E M . 

Onze banden zyn verbroken. 
B E R L C I I T E R . 

De wet.... 
W I L L E M . 

De wet bevestigt minder hethuwlyfc, dan de liefde die 
ons bezielt. - 't fs deer de liefde alleen, dat het huwlv* 
ons verbindt; men houdt op echtgenooten te z y n , zoo 
ras men ophoudt elkander te beminnen. 

C E 
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D E R E C H T E R . 

Maar de Godsdienst.... 
W H L E M . 

D e Wet der Natuur,welke in het binnen/Ie van onze 
harte gegraveerd i s , fpoort ons aan om het geluk te 
zoeken; j a de deelneemende en zuivere Godsdienst, d ie , 
door de zachte banden der broederfchap, de deugden 
en de gelukzaligheid doet geboren worden, wiens hand 
de weldaaden in eene ruime maat uitftort om herrnensch-
dom te troosten, kan zelf geen inbreuk maaken op zyne 
heiligde rechten, hy kan my nooit als een' wreeden 
pligt voorfchryven om ongelukkig , en als Haaf, te 
leeven 

D E R E C H T E R , 

De echtfehciding, ik ontken het niet, kan noodzaak-
lyk zyn , wanneer twee echtgenooten . . . 

W I L L E M , driftig. 
W y zyn het dus eens. 

D E R E C H T E R . 

In dit eene punt , maar gy zyt vader; de echtgenoot 
heeft geen gclyk meer, zoo dra de vader ongelyk beeft; 
gy leefdet eerst onaf hanglyk, maar nu hangt gy af 
van het wezen, aan het welk gy het leven fchenkt : of-
fchoon gy over het zelve gebiedt, behoort het min
der aan u , dan gy aan het zelve behoort Wil t gy 
dat het, van zyne kindschheid af, reeds ouderloos zal 
worden ? . . . . 

W I L L E M . 

M a a r , M) i ihee r , wanneer twee echtgenooten, het 
juk 
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j uk des huwlyks moede, ook de banden der natuur 
vergceten, en in eene eeuwigdurende twist met el 
kander leeven, is dan hun Kind by hen niet reeds ou-~ 
derloos ? 

D E R E C H T E R , 
Maar de bevrediging kan het zyner Vader en Moe-

oer wedergceven. 

W I L L E M . 
Vooi Jénen dag 

_ D E R E c H T E E , met levendigheid. 
Di t is reeds veel. 

W I L L E M . 
Helaas! 

D E R E C H T E R , met vuur. 

Myne ambtsbediening, g y weet het, is die van Vre
derechter; dat is de fchoonfte post welke men immer 
kan bekleeden. - Hoe gelukkig zoude ik my achten 
indien ik u de zoetheden van eene bevrediging kon 
doen fmaaken wanneer ik u naamver met eikander 
verbonden zag dan ooit te vooren; wanneer i k , myne 
traanen met de uwe vermengende, en in uwe vervoe-
rmg doelende, tot my zeiven kon zeggen: „ zie daar 
twee Echtgenooten, die ik gelukkig maakte." 

W I L L E M . 

è Mynheer! zulk een geluk gaat myne hoop te boven. 
D E R E C H T E R . 

En waarom ? 

W I L L E M . 

Waarom! 'er is geen waarfchynlykhcid, dat na, de 

on-
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ongehoorde en menigvuldige onbillykheden, welken ik u 

zal verhaalen. 

D E R E C H T E R . 

H o o r , ik wilde 'er liever niets van weeten. 

W I L L E M . 

Maar gy dient echter de oorzaak te weeten waarom^ 
D E R E C H T E R , vriendfchaplyk. 

Laaten wy van de deugden van Therefia fpreekcn: 
federd tien jaaren bragt gy met haar zulke aangenaame 
oogenblikken door! gy waart het voorbeeld der echtge
nooten geworden. • Therefia vertoonde zich elk 
oogenblik alleen nayvrig om u te behaagen en u ge
lukkig te maaken. 

W I L L E M . 

Helaas! door alle de ftormachtigc dagen, is het aan
denken vaïi deeze fchoone dagen byna uitgewischt. 

D E R E C H T E R . 

Des te erger! in plaats van in uwe gehoonde ziel 
de indrukfelen van het kwaad te houden , wilt gy 
zelfs het aandenken van hetzelve verbannen Her
inner u , dat Therefia u bemint, dat zy nooit 
iemand buiten u beminde: haar chaiakter is veran
derd — en wat zwaarigheid, onder ons gezegd, of de 
geest veranderd i s , als het hart het zelfde is ? het hart 
van het voorwerp, dat men bemint, is onze grootfts 
fchat! het hart van Therefia behoort u geheel! en da 
vriendfehap vraagt voor haar, ook uw hart weder. 

WIL-
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W I L L E M , aangedaan. 
Ach, Mynheer! 

M A R T I N , ter zyde. 
Hy wordt zwak, ik moet zyne vrouw gaan haaien. 

(Hy gaat heen.) 

T W u l ^ L F D E TOONEEL. 

D E R E C H T E R , W I L L E M . 

D E R E C H T E R , voordfpreekende. 

G e e f haar wat toe, indien gy ongelyk hebt. 
W I L L E M . 

Ja, maar indien ik geiyk heb? 
D E R E C H T E R . 

Wel nu, geef haar dan ook toe, gy zult hier door 
eene dubbele verdienfte bezitten, een weinig meer te
derheid, en minder hoogmoed: de rede,zoo wel als de 
liefde, bidt 'cr u om. 

W I L L E M . 
Neen, ik wed dat Therefia misbruik zou maaken van 

deeze overmaat van goedheid ; ik ken haar. 
D E R E C H T E R . 

ö Ik bid u , verban die vrees, en bedenk dat men 
m den huwlykenftaat fomts wat al te goed moet zyn, 
om goed genoeg te weezen. 

DER-
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D E R T I E N D E TOONEEL. 

C E R E C H T E R , W I L L E M , M A R T I N , aan 

het einde Van het Tooneel met Iherefia 

M A R T I N , Jlil tegen Therefia. 

V o o r k o m hunne zamenfpanning ; zy overleggen het 
met elkander. 

T H E R E S I A de Rechter te gemoet gaande. 
Geloof niet,Mynheer! het geen men u van my zegt. 

D E R E C H T E R . 

Men zegt niets dan goed. 
W I L L E M , met een"1 koelen fcherts. 

En men zegt het geen mén denkt. 
M A R T I N , Jlil tegen Therefia. 

Merkt gy de list? 
T H E R E S I A . 

Ik zie dat gy het met elkander eens zyt om my van 
befluit te doen veranderen ; maar noch uwe behendig» 
heid , noch -uwe welfprekenheid, ja alle uwe beleefd
heid , uwe zuchten, dit alles is vruchtloos (met haar 
vinger op het voorhoofd wyzende) Hier is myn be-
fluit. 

W I L L E M , tegen de Rechter. 
Als dit zoo is, is het onnoodig moeite te dóen om 

haar te bewegen 
T H E R E S I A , ttgen Willem. 

Gy hebt volmaaakt gelyk. 
W I L -
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W I L L E M . 

En zou 'er dan geene menschlyke magt zyn die het 
zoo verre zou kunnen brengen om 

T Ü E R E S I A , Jpyiigt 
Als gy het weeten wilt — neen! 

B E R E C H T E R , met zachtheid. 

Indien ik eenig vermogen op uwe harten heb. 
W I L L E M en T H E R E S I A . 

't Is te vergeefs! 

D E R E C H T E R . ' 

Dat de vriendfehap uw verfcb.il vereffeue. 
T H E R E S I A . 

M e n befpeurt ligt uit uwe taal , dat gy niet ge
huwd zyt. 6 

M A R T I N , tegen den Rechter. 
K o m aan, verbreek hun htuvlyk. zonder uitftel, want 

het is hun beider zaak. 

B E R E C H T E R , tegen Willem en Therefia. 
Gy noodzaakt my dan om de treurige pligten van 

myn beroep te vervullen. 

W I L L E M , T H E R E S I A . 
Ja ! 

M A R T I N , vrolyk. 

Verlies geen tyd. 
D E R E C H T E R . 

Het zy dan zo! ik zal aan uwen wensch voldoen, (ter 
zydej maar zy zyn vader en moeder, en daar wacht ik 
hen, (overluid) volgt my beiden. 

M A R -
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M A R T I N . 

Mynheer, voldoe fpoedig aan hun beider verlangen. 
D E R E C H T E R , hem met wantrouwen befchou-

fckouwende. 
C Ter zyde~) Ja , ik kryg agtcrdocht. 
M A R T I N , terwyl hy hen geleidt, doch den blik 

van den Rechter zoekt te ontwyken. 
Myne goede vrienden! in uwe afwezenheid zal ik het 

huis bevvaaren. 

VEERTIENDE TOONEEL, 

M A R T I N , alken. 

N u gaat de zaak naar myn' zin. — Maar tan ik vol
gends myn gcweeten twee echtgenooten fcheiden , die 
elkander beminnen?— Waarom niet? Ik velg de ge
woonte, welke in Frankryk hcerscht. Daarenboven moe
ten zy beiden myn ontwerp toejuichen. Zy denken niet 
eenftemmig, en hun huwlyksjuk is hen onverdraaglyk — 
ik handel als vriend met hun hier van te ontlasten. The
refia is niet onaardig, ik zie 'er niet kwaal)k u i t : is het 
dus niet natuurlyk dat men cene lieve vrouw met eea* 
beminlyken man wil vereenigen?... 

Einde van 't eerjle Eedryf, 

C T W E E -
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T W E E D E B E D R Y F . 

E E R S T E TOONEEL. 

M A R T I N , H E T K I N D . 

M A R T I N , vro/yk. 

J a , myn K i n d , ik zal uw papa zyn. 
H E T K I N D . 

Gy mynheer! zeg my dan, hoe kan dit zyn ? 
M A R T I N -

Eeven zoo goed als een ander. Gy zult deeze hut ver-
laaten; en gy weet wel waar myn huis i s , die fchoone 
hof, die -mooye tent. 

H E T K I N D . 
Ja-

M A R T I N . 
Dit zal uw daaglyksch verblyf zyn. 

H E T K I N D , treurig. 
E n zal myn eerfte papa dan alleen hier blyven. 

M A R T I N , hem gerustjlellende. 
Neen, wy zullen hem gaan bezoeken. 

II E T K I N D . 

Zeer dikwyls ? 

M A R T I N , vertrouwlyk. 

Daar is h y , gy moet hem dit niet vertellen. 

H E T 
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I I E T K I N D , met ongerustheid, 

fk kan zwygen. 

T W E E D E TOONEEL, 

M A R T I N , W I L L E M , H E T K I N D . 

W I L L E M , met een denkend gelaat, waarin 
nog eenige gramfchap door/traalt. 

Ik ben dan nu ontrouwd, 
M A R T I N -

M e n zal u nu niet meer tegenfpreeken! 
W I L L E M 

De tweedragt is dan eindlyk uit myn huis ver

bannen. 

M A R T I N . 
Zie Lier den eerften rustigen d a g ! . . . gy zult ten min= 

ften fomtyds naar bed kunnen gaan, zonder getwist te 
hebben. Ik doe u hier over reeds by voorraad myne op
rechte gclukwenfching, 

W I L L E M , zynen zoon aanziende. 
Ongelukkig Kind , gy hebt geene moeder meer! 

H E T K ï N O, 
tegen Willem tegen Martin, 

Verlies ik Mama ook? Dit hadt gy my niet gezegd. 
M A R T I N , tegen WtlLm, die aangedaan 

wordt. 
Kom aan, wat meer fterkte van geest» en wat meer* 

der hart! 

C 3 H E T 
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H E T K I N D , fchreiende. 

JT^?* 200 lief had'diezo°gevodig' ™ 
W I L L E M , hem omhelzende. 

Stel u gerust, myn kind ik zal u haare liefde weder 
fcnenkefl. 

H E T K I N D . 
Belooft gy het my? 

W I L L E M . 
Ja ik beloof het u . 

M A R T I N , ter zyde. 

Ik vrees altyd de gevolgen van deeze vertederende 
tooneelen. 

Tegen het kind, dat hy wil verwyderen. 
M y n kleine Vriend, wy moeten zaaken van belang 

ten einde brengen. 

H E T K I N D , zich verwyderende. 
Zal ik fchielyk weder komen? 

M A R T I N . 
Tegen eetenstyd. 

H E T K I N D , zich verwyderende. 
Ik gaa been, maar Papa denk aan uwe belofte. 

W I L L E M , hem omhelzende. 

11 Ik zal dit nooit vergeeten!... 

M A R T I N , geleidt het Kind naar de deur. 

DER. 
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D E R D E TOONEEL. 

M A R T I N , W I L L E M . * 

M A R T I N , 

In waarheid ik bloos over uwe zwakheid. als men 
zich in een geval bevindt , moet men een weinig ver
mogen op zich zeiven hebben; en de r o l , die men 
op zich nam, met eene foort van achtbaarheid vervul
len. Dat een man die Weduwnaar is, eene ftaatige 
houding aanneemt, dit keur ik goed! want dit is zoo 
het gebruik; maar dat hy klaagt en fchrei t , . . . in waar
heid , dit is in 't geheel tegen de gewoonte zondigen. 

V I E R D E TOONEEL. 

D E V O O R I G E N , T H E R E S I A . 

W I L L E M , Therefia ziende. 

6 Hemel ! 
M A R T I N . 

Wat deert u toch ? 
W I L L E M . 

Therefia! 
M A R T I N . 

E n waarom die affchrik, zy is uwe vrouw niet meer. 

C J WIL-
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W I L L E M , tegen Therefia. 
ïk geloof dat ik het oogmerk raad, waarom gy by 

my komt. 

T H E R E S I A . 

U w hart moet dit zonder moeite raaden. 
W I L L E M . 

Ja ik raad, dat gy my zult voorfiaan, om ü uwe 
goederen terug te gecven: kom aan 

T H E R E S I A . met nadruk. 

Ik vraag flechts één goed terug, dat men my nim
mer zal kunnen weigeren; het is myrten Zoon. 

W I L L E M . 

U w Z o o n , Mevrouw, zal by my blyvcn. 
T H E R E S I A . 

Wat recht hebt gy hier toe? 

W I L L E M 

Stel u gerust, gy beftuurdet hier uwen Z o o n , en 
uwen echtgenoot; gy hadt hier moeten blyven •. eene 
getrouwe gade is alles in haar huis, maar niets buiten 
haar huis. 

T H E R E S I A . 

En al ware ik aan het einde der Waereld gebannen, 
kan, een zoon zich ooit ontrukken aan de magt, welke 
zyne moeder op hem heeft?... kunnen uwe decreeten, 
uwe rechten, of uwe verfchillende vooroordeelen, ooit 
de heilige trekken uitwisfehen, welken de Natuur 
'ên de hemel op het moederlyk voorhoofd prentte 

zou 
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zou myn Z o o n , die gisteren nog aan myne magt on
derworpen was, dezelve heden miskennen? 

W I L L E M , koel. 
Maar voor dat gy over hem gebiedt, moest gy eerst 

©ver u zeiven gebieden. 
T H E R E S I A . 

Over my zeiven gebieden, groote G o d ! nu men my 
wil ontrukken, het geen aan myn hart het dierbaarfte 
i s ! . . . Neen, nooit, nooit zal ik u deeze opoffering 
doen, ja ik zal eer het gerecht dit yslyk verraad ont
dekken onze Rechter zal myne traanen zien 

vlocijen. 

Zy verwydert zich. 
W I L L E M . 

Maar traanen zyn geen redenen 
T H E R E S I A , terug keerende. 

Helaas! dit zyn onze eenige wapenen!. . . . 
Met drift tegen Martin. 

Maar fpreek dan voor my! 

M A R T I N , verlegen. 
Maar gy fprcekt zoo goed als mooglyk is. Gy hebt 

beiden gelyk.. . . en ik kan 'er niets meer van zeggen. 
In zulke gelegenheden , zwyg i k , en ik bewonder. Maar 
volgends myn oordeel zal de Rechter naar zyn geweeten 
aan een van u beiden gelyk geeven : wagt zyne uit-
fpraak af... Intusfchen zal ik uwen Zoon zoo lang by 
my ncemen. 

C 4 W I L -
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W I L L E M . 
Zeer goed. 

T H E R E S I A , met ongerustheid. 
By u? 

M A R T I N . 

Zyt te vrede, dit is een trek, dien ik hem fpeel, het 
is om het Kind voor u te bewaaren. 

T H E R E S I A . 

Stil. Overluid. 
A c h ! . . . . ik item 'er ook in toe, maar kan ik hem 

niet omheizen?.. . 

W I L L E M , aarfeler.de. 
Maar 

M A R T I N , haar aanfpoorende om heen te *aan 
tiy is hier met. 

T H E R E S I A , met nadruk. 

Vaarwel dan n u , myn Zoon , of den dood ! . . . 
Zy verwydert zich. 

W I L L E M , haar terug roepende. 
Myne V r i e n d i n ! . . . 

Zy verwydert zich zonder naar hem te looren. 
M A R T I N , Jlil tegen Therefia, die heen gaat. 

Gy zult hem by my komen haaien. 

F3T-
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V T F D E TOONEEL. 

W I L L E M , M A R T I N . 

M A R T I N . 

N u zyt gy van uwe vrouw verlost, myn vriend, en 
zonder het te weeten, hebt gy u aan de mode onder-
fchikt; want eer men deeze behulpzaame wet maakte, 
beftond de Ecbtfcheiding reeds by lieden van aanzien; 
Mynheer leefde op zyn kafteel, Mevrouw was dan hier, 
dan elders, haar hart dwaalde in het rond. En dit alles 
gefchiedde waarlyk op de aller viiendlykfte wyze ; men 
maakte eene fchikking die de kieschheid voorfchreef: 
„ Gy zult my toelaaten dat ik myne minnaares z i e , ik 
„ zal u vergunnen dat gy uwen minnaar z i e t ? ' — Zeer 
gaarne , dit ftaat tegen elkander over; wy zullen de eer 
hebben elkander wel eens weder te z i en , . . . . zie 
darfr eene onderhandeling; j a , maar hiertoe moest men 
een weinig kennis van de gebruiken der groote waereld, 
cn veel zedekunde, bezitten. 

W I L L E M . 

Wat my betreft, ik ftel weinig waarde in zulk eene 
«ngebondene levenswyze,ende zoo genaamde fatzoenlyke 
lieden, die gy zoo hoog roemt, zyn geene fatzoenlyke 
lieden: en wat hunne vrouwen betreft. . . 

M A R T I N . 

ö Geloof my v ry , zy zyn geestig, bevallig, en heb
ben aanloklykheden. 

Cg W I L -
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W I L L E M , vertederd. 
Ja , maar zy hebben het hart niet van myne Therefia. 

M A R T I N , vrolyk. 

Kom i gy zyt kinderachtig j hoe, gy treurt om uwe 
vrouw? . . . Helaas! hoe veele lieden zyn 'er niet, die 
in uwe plaats wenschten te z y n , zy zouden blyhartig 
lagchen over zulk cenen tegenfpocd: tot welk een eeuw 
behoort gy dan ? . . . Maar eindlyk, indien uw hart door 
de huwlykskoorts bezeten i s , alsdan is het niet mocije-
lyk om uw verlies te vergoeden. Indien men eene vrouw 
verliest, dan vindt men 'er duizenden weder. Ja, maar 
men moet eene keus doen: — by die kiest neemt juist 
het ergfte : — de fynfle kenners bedroogen zich hier i n . 
Dus hebben ook onze liefhebbers, zonder zich op eene 
dwaaze ftandvastigheid te beroemen, de voorzichtigheid 
van alle dagen op nieuw te kiezen; zie , ik voor my 
geloof ook , dat dit het beste is: van driehonderd vj f- en 
zestig dagen, die 'er in het jaar zyn, zou ook alles wel 
flecht moeten uitvallen , indien men ten minsten geen 
eene redelyke keus deed. 

W I L L E M , •wrevelig. 

Ik verfla alle die berekeningen niet. 
M A R T I N . 

In waarheid, gy mannen die op het land leeft, gy 
berekent niets. — Maar laaten wy eens het nadeel en 
het voordeel van uwen tegen woord i gen ftaat ryphk 
over weegen: — 't is waar, gy hebt geene vrouw meer, 
maar gy behoudt een' vriend , die u niet beknort; en uwe 

vrouw 
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vrouw kan u van daag ten minsten reeds tien maal be

knort hebben. 
W I L L E M . 

Maar de gewoonte. . . 
M A R T I N . 

Een fchoone regel! 
W I L L E M. 

Ja , maar wees verzekerd dat het noodig is , dat ik be
knord worde: ik ben dit gewoon. 

M A R T 1 N. 

Maar de onrust, de zorgen en moeijelykheden, van 
het huishouden, die den geest en het hart beltonnen? 

W I L L E M . 

Geloof my deeze verdrietlykheden hebben ook hunne 

zoetheid, wanneer eene vrouw in dezelve deelt. 

M A R T I N . 

In waarheid, myn lieve buurman, de hemel fchynt. 
u juist gevormd te hebben om een waare echtgenoot 
te zyn. 

W I L L E M , het kind kom weder binnen. 
Helaas! hoe dikwerf ondervond ik duizende aangenaa-

me gewaarwordingen, als ik zag dat Therefia zich met 
my vertederde: wanneer ik my fomtyds fierk ontrustte 
over het een of ander, en dat my eenige traanen ont-
gieeden, alsdan vermengde zy haare traanen met de 
mynen, en myne droefheid veranderde zich in vermaak. 

M A R T I N , vrolyk, ter zyde* 
De arme man! 

W I L -
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W I L L E M . 

M>n z o o n , beeldnis van uwe moeder, gy zyt het 
die my vertroosten zult. 

H E T K I N D . 

Maar papa, g y , ja gy hebt my beloofd, dat gy my 
myn mama zoudt wedergeeven! 

M A R T I N , ter zyde. 
Dit gaat flecht. 

W I L L E M . 

Z y was my zeer dierbaar! ik vind haar weder in uwe 
oogen. Uwe trekken zyn my een getrouw afbeeldzel 
van de haaren, ik zal haar nog beter wedervinden,.myn 
lieve k ind , indien gy my bemint gelyk zy deed. 

M A R T I N . 

Ter zyde. Overluid. 
Verwyderen wy dit kind ! K o m gaa heen! 

Hy vat het kind by de hand, dat hem 
tegen/land biedt. 

W I L L E M , driftig. 

Waar gaat gy heen? 

M A R T I N . 

Gy weet wel dat gy met elkander hebt goedgevonden, 
dat uw zoon zoo lang by my zou blyven, tot dat 
uw Rechter hem doezen avond aan een van uw keiden 
zal vergunnen. 

W I L L E M , tot zynen zoon, 
Zoudt gy my verlaaten ? . . . 

H E T 
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H E T K I N D , in zyne armen fnellende. 

Neen: ik blyf by u. 
legen Martin. 

Laat my los., 
W I L L E M . 

Laat hem los. 
M A R T I N . 

Hoe , welk eene zwakheid! neen, men mag zoo flerk 
niet beminnen! 

W I L L E M . 

Wacht tot dat gy vader zy t , om my te laaken. 
Tot zynen zoon dien hy omhelst. 

Ik u verlaaten ! neen nooit! . . . 
M A R T I N , zacht tegen Willem. 

S t i l , daar komt Therefia aan. •— U w ' zoon. . . 
W I L L E M , ongerust. 

Z y moet hem niet zien. 
M A R T I N . 

Ik breng hem by my aan huis. 
W I L L E M , driftig. 

Neen. 
M A R T I N , aanhoudende. 

Waarom niet ? 
W I L L E M . 

Ik wil hem liever hier verbergen. 
Tot zynen zoon. 

Kom , gaa hier int 
Hy opent de zydeur aan de hnkerzyde 

van het tooneel. 
T H E -
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H E T K I N D , aarfdende. 
Gy wilt het? 

W I L L E M . 
Ja, hou uw Uil . 

M A R T I N , de deur fluitende en de 
Jleutel by zich Jleekende. 

Ter zyde. 
Nu is hy in myne magt. 

Hy gaat JliHetjes heen , terwyl Therefia mei 
den Rechter binnen komt. 

Z E S D E T O O N E E L . 

T H E R E S I A , D E R E C H T E R , W I L L E M . 

T . H E R E S I A , tegen den Rechter in het 
opkomen. 

Het is tot u , mynheer, dat ik myn toevlucht neem , ik 
vraag om mynen zoon, in den naam der l iefde! . . . fa 
s'hemels naam! 

W I L L E M. 
Mynheer, ik fmeek u van naar my te luisteren! 

T H E R E S I A , tegen Willem. 
Maar kunnen uwe redenen opweegen tegen de traanen 

ecner moeder! 

W I L L E M . 
Maar de rede. 

T H E R ESI A. 

Wat is zy in vergelyking van de liefde? 

WIL-» 



T O O N E E L S P E L . 47 

W I L L E M , tegen den Rechter. 
Luister naar de billykheid! 

T H E R E S I A . 

Hoor naar myne bede! 
D E R E C H T E R 

Ter zyde. Overluid. 
Ik heb hen in myne magt. Spreek ieder op uwe beurt, 

W I L L E M . 

Wel aan ik Hem dit toe. 
T H E R E S I A . 

K u n t gy het wezen ,aan wien ik hctleeven fchonk.aan 
myne fmeekingen ontzeggen? ja de vrucht van myne 
liefde, het voorwerp van alle myne zorgen, het k i n d , 
in myne armen geboren, dat ik met veel fmarte baarde; 
dat ik met myne kusfchen overlaadde, met myne traanen 
befproeide! al zyn bloed is het myne, zyn leven is het 
myne. Ja 'er is geen band, waardoor hy niet aan my 
gehecht i s ; aan den fchoot, die hem baarde, aan den 
boezem die hem voedde, aan myn hart dat hem altyd 
leder beminde. J a , deeze mond ontving zyne eerde licf-
koozing! door het inademen van mynen adem leerde hy 
de tederheid kennen ; de ecrfte naam, dien hy ftamelde 
was de myne: zyne z i e l , zyn verftand,zyn hart,ja alles 
behoort aan my. . . . Ik heb genoeg om hem geleden!. . . 
Wat zyn de rechten van een vader by de zorgen, de 
oplettendheid en de fmarten, eener moeder? . . . . myn 
zoon is myn fchat, myn lieve zoon is myn hoogde 
goed! in de armen zyner moeder is hy onfchendbaar.... 

Ja 
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Ja , om ons van elkander te fcheiden, zou men ons van 
elkander moeten fcheurcn : en de hemel, die my hoort, 
zou zelf niet durven fcheiden , het geen God en de 
liefde onaffcheidlyk maaken. 

W I L L E M -

Mynheer, wantrouw decze zuchten en traanen ! Gy 
weet dat eene vrouw Hechts decze middelen gebruikt, 
vermids zy geene beteren heeft (Tegen Therefia.) M e 
vrouw, de natuur bepaalde uwe heerfchappy, indien 
gy zorg drocgt voor uwen zoon in de gevaarlyke dagen 
van zynen ecrlle kindschheid.zal hynu myne zorg noodig 
hebben in de onftuimige jaaren zyner jonglingfchap; tot 
hiertoe is hy u zyn leven en gezondheid verfchuld'igd • 
maar moed en onverfchrokkenheid, die vastheid van 
charader, de talenten, de deugden, die hem alleen tot 
mensen en tot burger kunnen maaken, kan een zoon 
alleen aan zynen vader verfchuldigd zyn I . 
M y n zoon is een kind in de armen zyner moeder:' om 
een man te worden moet by in de mvnen overgaan 
(Met veel nadruk.} Eu daarenboven, wat recht heeft 
eene onftandvastige gade, welke reeds het geluk uit myne 
wooning verbande, om my nog zelfs tot baare beeldnis 
aan myne oogen te ontrukken ! . . . Neen een andere 
Echtgenoot, volmaak zyn geluk, betoon hem uwe guns
ten , fchenk hem uwe bevalligheden, ontneem my alles 
door my uw hart te ontrukken: - maar laat my mynen' 
zoon, om myne traanen af te droogen. 

T H E -
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T H E R S I A , aangedaan. 

' Uwe traanen ? 
W I L L E M . 

Ach! het zyn zulke wellustige traanen niet, als wy 
te zamen plengden. 

T H E R E S I A , ter zyde. 

Helaas! welk een naberouw! . . . 
W I L L E M . 

Welk eene foltering! . . . 
D E R E C H T E R , Ier zyde, terwyl hy 

hem befchouwt. 
A c h , hoe veel tweefïryden zyn 'er noodig om twee 

deugdzaame zielen van elkander te fcheiden! QOverluid.) 
Myne vrienden, ik gaa het vonnis uitfpreeken.... Gy 
beeft? 

W I L L E M , beevende. 

't Is niets. 
T H E R E S I A , ook beevende. 

Ik zal my hertellen, fpreek. . . 

ZEVENDE TOONEEL. 

T H E R E S I A , D E R E C H T E R , W I L L E M , 

M A R T I N , aan het einde van het tooneel. 

M A R T I N , ter zyde. 

I k kom ter rechter tyd. 

D E R E C H T E R , zyn vonnis uitfpreekende. 
Daar gy gelykc rechten hebt, en de wet den fchat, 

D dien 
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dien gy beiden vordert, niet kan verdoelen, zoo leeft 

met elkander om denzei ven beiden te genieten (Hy ver

wydert ziek een weinig, terwyl hy hen gade/laat.") 

T H E R E S I A , met /chroom tegen Willem. 

Wel nu ? 

W I L L E M , hejluitloos. 
M a a r . . . i k . . . 

Tegen Martin, die zich tusfchen hen 
beiden plaatst. 

Wat dunkt 'er u van? 
M A R T I N . 

Op myne eer, een rampzalig hulpmiddel; die man 
vreest de uitersten, en zoekt een' middelweg. 

D E R E C H T E R , aan het einde van het 
tooneel, rond ziende. 

Indien ik hem daar vond! . . . 

M A R T I N , voordfpreekende. 
Ik zou alles, of niets, willen hebben. 

T H E R E S I A , ziende dat de Rechter 

zich verwydert. 

Onze Rechter gaat heen. 

De Rechter klopt aan alle de deuren. 

M A R T I N . 

Des te beter, z ie , ik wed dat, vermids hy geen mid
del kon uitdenken om 'er zich uit te redden, dat hy u 
volgends het oude gebruik eene fchoone predikatie heeft 
voorgepreveld om u te doen fchreijen.... Maar wat zie 

ik ! 
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i k ! zou hy wezenlyk uwe zielen getroffen hebben?. . . 
Op myne eer, de trek zou kluchtig zyn, 

W I L L E M , zich de oogen afveegende. 
Ik heb niet gefchreid dan na Mevrouw. 

T H E R E S I A , insgelyks. 
Ik heb niet gefchreid dan na Mynheer. 

Hier ziet men het kind aan een ven/Ier, 
dat boven de zydeur is. 

M A R T I N . 

En dit is juist het geene, waar door men de zaak 

bederft. 

D E R E C H T E R , aan de deur 
luisterende. 

Ik geloof, dat ik hem hoor. 

M A R T I N , tegen hen beiden, terwyl hy 

Therefia wil geleiden, die aarfelt. 

K o m aan, een weinig meer flerkte van geest; ach 

goede hemel! wat is het moeilyk om eene Echtfcheiding 

te doen! k o m , gaa met m y ! — (.Zy volgt hem inet 

tegenzin.) 
H E T K I N D , aan het ven/Ier, hard 

fchreeuwende. 

M a m a ! 
W I L L E M , zynen zoon ziende. 

Hemel! 
D E R E C H T E R , 

Goed! 

D 2 T H E-
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T H E R E S I A , naar hem toeloopende en 
haare armen naar hem uit/trekkende. 

Myn zoon ! 

M A R T I N , ter zyde. 
Alles is verloren! 

D E R E C H T E R , op Martin wyzende. 
Nu Haat uw buurman geheel befchaamd. 

H E T K I N D , uit het raam willende 
fpringen. 

Ontvang my in uwe armen. 

T H E R E S I A , met zeer veel drift. 
Neen, myn kind ik fmeek u , blyf! 

H E T K I N D . 

Doe my dan open , dat ik u ten minsten omhelze. 

T H E R E S I A , naar de deur gaande, om 

dezelve te ontfluiten. 

Kom beneden. . . . (met verwondering) Maar de 
fleutej? 

W I L L E M , verwonderd 
Hoe! 

D E R E C H T E R , Martin aanziende, 
die verlegen is. 

Men zal hem weder vinden. 

M A R T I N , ter zyde. 

Ik beef! 
T H E R E S I A , tegen Willem. 

Wel nu? 

W I L . 
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W I L L E M -

Ik weet den flcutel niet. 
D E R E C H T E R , op Martin wyzende. 

Ik wed, hy is daar. . . 

M A R T I N , den feut el befchaamd 
wedergeevende. 

Daar is hy. 

T H E R E S I A , dezelve driftig aannee-
mende. 

In uwe handen! (zy doet de deur open, 
en het kind komt in de 
kamer ) 

M A R T I N , ontvluchtende. 

Geene complimenten meer , ik groet u . (Hy gaat 

heen, jchoon de Rechter hem wil weder houden.) 

T H E R E S I A , haar kind in haare 

armen neemende. 
Dierbaar kind ! 

H E T K I N D . 

Ach mama nu zie ik u weêr! (Tegen 
Willem?) Papa, nu houdt gy my uw woord. 

T H E R E S I A , hem vasthoudends. 

A c h ! verlaat my niet, . . . myn lieve zoon blyf hier; 

wy zullen zien wie u aan my zal ontrukken. 

W I L L E M . 

M y n Mevezoou! zoudt gy my niet meer beminnen?. . . 

D l H E T 
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H E T K I N D , naar hem toe hopende. 
Neen, ik bemin u altyd. 

T H E R E S I A , tvanhoopende. 

ó Groote God I 
W I L L E M . 

M y n zoon behoort aan z} nen vader... 
T H E R E S I A . 

Aan zyne moeder. 

H E T K I N D , hun zyne armen toereikende. 

Aan u beiden. 

D E R E C H T E R , op het kind wyzende. 

D e Natuur heeft gefprokcn. 

T H E R E S I A , tegen den Rechter. 

Dat myne traanen u vermurwen! 

W I L L E M . 

Mynheer , zoudt gy hem aan my onttrukken kun

nen? . . . 

D E R E C H T E R , met vuur. 
o Ziet gy dan niet , dat dit k ind , dat u zoo dierbaar 

JS, omtrent wien zich uwe beider wenfchcn veree

nigen, ook het zelfde middelpunt i s , alwaar uwe harten 

zich tot eikanderen voegen; dat gy elkander nog be

mint , ondanks u zeiven, in het wezen, dat u beider 

beftaan vermengt ; en dat 'er geene we t , geen af-

ftand i s , die u van de zachte banden kan bevryden, 

waarmede de ouderliefde de Echtgenooten ketent. 

W I L -



T O O N E E L S P E L . 55 

W I L L E M en T H E R E S I A . 

Helaas! 

D E R E C H T E R , voordfpreekende. 

Verzaakt beiden de trouw, welke gy elkander hebt 

gezworen! Vergeet uwe eeden : — maar hier zyn an

dere banden. 

Hy geeft hun ieder een hand van het kind, 
dat hy tusfchen hen beiden plaatst. 

Maar verbreekt indien gy durft deeze heilige keten! . . 

W I L L E M , T H E R E S I A . 

Dierbaar k ind ! 

T H E R E S I A , tegen Willem. 

Gy bemint uwen z o o n , herinner u dat 
ik zyne moeder ben.' 

W I L L E M 

Vergeef de fchuld van zynen vader! 

H E T K I N D . 

Kom , fchreit niet meer, maar zyt goede vrienden! 

W I L L E M , zyn kind en Therefia 

omhelzende. 

J a , myn kind. 

T H E R E S I A , doet insgelyks 

Ja , voor myn geheele leven. 

D E 
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D E R E C H T E R , hen bejchouwende. 

Mogten aldus alle Echtgenooten met elkander ver-
eecigd zyn. 

T H E R E S I A . 

M y n tedere vriend! 

W I L L E M . 

M ) ne tedere vriendin, indien eenig onverwagt voor
v a l , waar.voor ik niet kan inftaan... 

T H E R E S I A . 

Indien eenig onbefcheiden woord voordaan eenige 
twist tusfchen ons veroorzaakte. 

W I L L E M . 

Laaten wy dan terftond ons kind in onze armen 
neem en. . . . 

T H E R E S I A , met vuur. 

En de vrede zal wel ras gemaakt zyn. 

W I L L E M . 

Onze buurman is verdwenen. 

D E R E C H T E R . 

Z y n byzyn was hier niet meer noodig : wanneer de 

braave man eindlyk van zyne dwaaling terug komt , 

verwydert de booswicht z i ch , en zyn ryk is voorby!. . . 

H E T 
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H E T K I N D . 

H y zeide dat hy myn papa zou zyn. 

W I L L E M , met verontwaardiging. 

H y uw papa! 

Met zachtheid. 

Hy heeft ons kwaad gedaan; kom", wy 

moeten dit verzwygen. 

T H E R E S I A . 

E n zelfs vergeeten, indien het mooglyk is. (Willem 
en Therefia, na met elkander geraadpleegd te hebben, 
gaan by den Rechter.) 

D E R E C H T E R . 

Ter zyde. Overluid. 

Welk eene wraak! W e l nu? 

W I L L E M . 

Zouden wy u mogen verzoeken om ons een' dienst 

te doen? 
D E R E C H T E R . 

Welken? 

T H E R E S I A , openhartig. 

Om ons weder te hertrouwen. 

D E R E C H T E R , glimlagchende. 

Dit is niet noodig. 

E w i l * 
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W I L L E M , met blydfchap. 

In waarheid! 

D E R E C H T E R . 

Myne ambtsbediening kon op het-oogenblik uwen 
echt niet verbreeken. 

W I L L E M . 

Hebt gy dan heden morgen onzen echt niet ge-
fcbeiden ? 

D E R E C H T E R , met VUUf. 

Ik zou het niet gedaan hebben , indien ik het had 
kunnen doen. 

T H E R E S I A . 

Hoe gy hebt ons bedrogen ? 

D E R E C H T . K R . 

J a , Ik vertrouw dat gy my deeze ecnvouvrige list 
zult vergeeven. Ik was verzekerd , dat, wanneer de 
liefde haare rechten herneemen zou , dezelve my ook 
by u zou verfchoonen. 

T H E R E S I A , met vuur. 

6 Cy hebt ons wel gekend. 

D B R E C H T E R. 

fjetrinnert u dan altyd, dat de Echtgenooten, welken 

eene 
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een onvruchtbaare echt vereenigt, zich van deezen 
band kunnen los rukken. 

Hy wyst op hel kind. 

M a a r , dat een vader. en eene moeder, door deezen 
band verëenigd, het recht niet hebben, om het iot van 
hun kind in de waagfchaal te (lellen, en dat de wet dik -
w :rf zucht wanneer gy haar dwingt dat geene toe te 
(laan, dut de Natuur verbiedt. 

E I N D E . 
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